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 Homepage: www.society.at 
 
 
 

 

CONDITIONS D’OBTENTION D’UN VISA D’ENTRÉE AU CAMEROUN 

BEDINGUNGEN FÜR EIN EINREISEVISUM NACH KAMERUN 

(Conditions for a visa for Cameroon) 
 

 

Présentation des documents suivants: 

Vorlage der folgenden Unterlagen: 

(Presentation of following documents:) 

 
 

2 demandes de visa d'entrée dûment remplis. 

2 ordnungsgemäß ausgefüllte Visaantragsformulare. 

(2 correctly filled visa applications.) 
 

2 photos d’identité. 

2 Passfotos. 

(2 passport photos.) 
 

Le passeport doît avoir une validité de 6 mois au moins, à partir du voyage planifié a Cameroon 

+ 2 copies. 

Reisepass mit noch mindestens 6 Monaten Gültigkeit ab Einreise nach Kamerun + 2 Kopien 

der Seite mit dem Foto und der Unterschrift. 

(Passport that is valid more than 6 month after the entry date in Cameroon + 2 copies of the 

page with photo and signature.) 
 

1 billet d’avion aller et retour ou un certificat de vol + 2 copies. 

1 Rückflugticket oder Flugbestätigung + 2 Kopien. 

(1 return air ticket or flight confirmation + 2 copies.) 
 

Formalitées de santé: Vaccination obligatoire: fièvre jaune; Traîtement antipaludéen 

recommandé + 2 copies. 

Pflichtimpfung für Gelbfieber + 2 Kopien, Malariaprophylaxe ist empfohlen. 

(Obligatory vaccination for yellow fever + 2 copies, malaria prophylaxis recommended.) 
 

Confirmation de l’entreprise qu’il s’agit d’un voyage d’affaires pour cette entreprise + 2 copies. 

Bestätigung der Firma, dass es sich um eine Geschäftsreise für diese Firma handelt + 2 Kopien. 

Confirmation of the company that the trip is a business trip + 2 copies.) 
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Au cas d’une visite familiale: Certificat d’hébergement légalisé par les autorités camerounaises 

compétentes ou une réservation d’hôtel + 2 copies 

Bei Familienbesuch: ein durch die entsprechenden kamerunischen Behörden bestätigter 

Wohnnachweis oder eine Bestätigung der Hotelreservierung + 2 Kopien. 

 (in case of family visit: a residence certificate confirmed by the competent Cameroonian 

authorities or a confirmation of the hotel reservation + 2 copies.) 

 

Prix d’un visa, validité de 1 à 90 jours: Euro 180,-. 

Preis für ein Visum mit einer Gültigkeitsdauer von 1-90 Tage: Euro 180,-. 

(Price for a visa with validity of 1 to 90 days: Euro 180,-.) 
 

Prix d’un visa, validité de 1 à 180 jours: Euro 300,-. 

Preis für ein Visum mit einer Gültigkeitsdauer von 1-180 Tage: Euro 300,-. 

(Price for a visa with validity of 1 to 180 days: Euro 300,-.) 
 

Prix d’un visa, validité jusqu’ à un an: Euro 600,-. 

Preis für ein Visum mit einer Gültigkeitsdauer bis zu 1 Jahr: Euro 600,-. 

(Price for a visa with validity of up to 1 year: Euro 600,-.) 

 

Pour les visas d’exprès il faut ajouter Euro 70,-. 

Für sofortige Ausstellung wird eine Expressgebühr von  Euro 70,- berechnet. 

(Additional fee for immediate issuance: Euro 70,-.) 
 

Euro 120,- pour l’autorisation temporaire d’importation d’arme et de munitions de chasse, 

formulaire pour l'exportation d'armes pour le Cameroun sur demande. 

Euro 120,- für die vorläufige Genehmigung für den Import von Jagdwaffen und Munition, 

Formular für den Export von Waffen nach Kamerun auf Anfrage. 

(Euro 120,- for the temporary permit of the import of hunting weapons and munition, form for 

the export of weapons to Cameroon on request.)  
 

1 carnet de passage pour touristes titulaires d’un véhicule, permis de conduire international, et 

une assurance internationale + 2 copies. 

Für Touristen mit Kraftfahrzeug: 1 Passierscheinheft sowie internationaler Führerschein und 

internationale Versicherung + 2 Kopien. 

(for tourists with motor vehicle: 1 vehicle permit, international drivers license and international 

insurance + 2 copies.) 

 

Dans le cas que les documents doîvent être renvoyés par le Consulat, par courrier postal on doit 

ajouter dans l’enveloppe le montant de Euro 20,- pour l’Autriche et Euro 30,- pour tous les 

autres pays. 

Wenn die Dokumente per Post „eingeschrieben“ zurückgeschickt werden sollen, muss dem 

Antrag ein ausreichender Geldbetrag beigelegt werden. 

(Österreich: Euro 20,- / alle anderen Länder: Euro 30,-) 

(If the documents shall be returned by registered post, the application must contain the 

following amount of money: For Austria Euro 20,- / For all other countries Euro 30,-.) 

 

 

 

 

 


